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BARCOUNTER- N620P206331/N620P206332

Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation
Istruzioni di installazione/Instrucciones de instalación

DE:Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser 
2 Pakete können abweichen, bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank 
für Ihr Verständnis.
UK:Our product will be delivered to you in 2 packages. The delivery times 
of these 2 packages may differ, please be patient and thank you for your 
understanding.
FR:Notre produit vous sera livré en 2 colis. Les délais de livraison de ces 
2 colis peuvent différer, soyez patient et merci pour votre compréhension.
IT: Il nostro prodotto verrà consegnato in 2 pacchi. I tempi di consegna di 
questi 2 pacchi possono variare; vi preghiamo di avere un po' di pazienza 
e vi ringraziamo per la vostra comprensione.
ES: Nuestro producto se entregará en 2 paquetes. Los tiempos de entrega 
de estos 2 paquetes pueden variar; por favor, tenga un poco de paciencia 
y gracias por su comprensión.
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N620P206331- Box:1/2

·Components - fittings
Please check you have all the panels listed below.
Note: The quantitie below are the correcet amount to complete the assembly. In some cases more fittings
may be supplied than are required.

·Komponenten Verschraubungen
Bitte überprüfen Sie, ob Sie alle unten aufgeführten Panels haben.
Hinweis: Die folgende Menge ist die richtige Menge, um die Montage abzuschließen. In einigen Fällen
können mehr Armaturen geliefert werden, als erforderlich.

·Composants - accessoires
Veuillez vérifier que vous possédez tous les panneaux énumérés ci - dessous.
Remarque: les quantités ci - dessous sont les quantités correspondantes nécessaires pour terminer
l'assemblage. Dans certains cas, plus d'accessoires que nécessaire peuvent être fournis.
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N620P206332 - Box:2/2
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A x 38pcs B x 38pcs C x 48pcs D x 1 pcs

E x 8pcs F x 12pcs G x 5pcs H x 10pcs

J x 1pc K x 12pcs

M6x35mm Φ15x9mm

M3.5x12mm

Q x 10pcs
M3x12mm

M4x50mm

M4x35mm

M4x14mmM4x30mm

Φ6x30mm

Hardware-Liste :Box:1

·Components - fittings
Please check you have all the panels listed below.
Note: The quantitie below are the correcet amount to complete the assembly. In some cases more fittings
may be supplied than are required.

·Komponenten Verschraubungen
Bitte überprüfen Sie, ob Sie alle unten aufgeführten Panels haben.
Hinweis: Die folgende Menge ist die richtige Menge, um die Montage abzuschließen. In einigen Fällen
können mehr Armaturen geliefert werden, als erforderlich.

·Composants - accessoires
Veuillez vérifier que vous possédez tous les panneaux énumérés ci - dessous.
Remarque: les quantités ci - dessous sont les quantités correspondantes nécessaires pour terminer
l'assemblage. Dans certains cas, plus d'accessoires que nécessaire peuvent être fournis.

I x 6 pcs L x 4pcs

N x 8pcs O x 48pcsM x 4 pcs P x 8pcs

M4x25mm

M4x14mm
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E x 8pcs

Q x 10pcs

F x 12pcs
M3.5x12mm

M3x12mm

M4x35mm M4x30mm

M4x50mm

I x 6 pcs

L x 4pcs M x 4 pcs
M4x25mm

M4x14mm

O x 48pcs

P x 8pcs
M4x14mm

 

DE:Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben E und F und L ung M ung O ung Q  ähnlich sind. 
Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie! Sie sie!
UK:Please note that the shapes of screws E and F and L and M  and O and Q are similar. please 
install according to theinstructions and distinguish them!
FR:Notez que les vis E et F et  L et M et O et Q ont des formes similaires. Veuillez les installer en 
suivant les instructions pour les séparer!
IT: Si prega di notare che le forme delle viti A, B e C sono simili. Si prega di installarle seguendo le 
istruzioni e di distinguerle!
ES: Por favor, tenga en cuenta que las formas de los tornillos A, B y C son similares. Por favor, 
instálelos de acuerdo con las instrucciones y distíngalos.

DE:Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben E und F und L ung M ung O ung Q  ähnlich sind. 
Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie! Sie sie!
UK:Please note that the shapes of screws E and F and L and M  and O and Q are similar. please 
install according to theinstructions and distinguish them!
FR:Notez que les vis E et F et  L et M et O et Q ont des formes similaires. Veuillez les installer en 
suivant les instructions pour les séparer!
IT: Si prega di notare che le forme delle viti A, B e C sono simili. Si prega di installarle seguendo le 
istruzioni e di distinguerle!
ES: Por favor, tenga en cuenta que las formas de los tornillos A, B y C son similares. Por favor, 
instálelos de acuerdo con las instrucciones y distíngalos.
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FUJIAN YILUSHUN HOME PRODUCTS CO., LTD
INSIDE OF FUZHOU XINGANG RONGMEI STORAGE CO.,LTD,JIANGYIN INDUSTRIAL 
CONCENTRATION ZONE,FUQING CITY,FUZHOU,FUJIAN SHENG,CHINA

admin@fjyilushun.com
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STEP  1/SCHRITT  1/Étapes 1/Passo 1/Paso 1

STEP  2/SCHRITT  2/Étapes 2/Passo 2/Paso 2

A x 4pcsE x 4pcs

Q x 4pcsG x 2pcs

CR FRONTE E 

CL FRONTE E 
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A x 4pcs

STEP  3/SCHRITT  3/Étapes 3/Passo 3/Paso 3

STEP  4/SCHRITT  4/Étapes 4/Passo 4/Paso 4

B x 4pcs C x 4pcs
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STEP  5/SCHRITT  5/Étapes 5/Passo 5/Paso 5

STEP  6/SCHRITT  6/Étapes 6/Passo 6/Paso 6

A x4pcs

B x8pcs
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STEP  7/SCHRITT  7/Étapes 7/Passo 7/Paso 7

STEP  8/SCHRITT  8/Étapes 8/Passo 8/Paso 8

H x6pcs

C x8pcsF x8pcs
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STEP  9/SCHRITT  9/Étapes 9/Passo 9/Paso 9

STEP  10/SCHRITT  10/Étapes 10/Passo 10/Paso 10

C x4pcsB x4pcs

A x 8pcsQ x 2pcsG x 1pc
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C x4pcsB x4pcs

STEP  11/SCHRITT  11/Étapes 11/Passo 11/Paso 11

STEP  12/SCHRITT  12/Étapes 12/Passo 12/Paso 12

C x4pcsF x4pcs
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C x4pcsB x4pcs

STEP  13/SCHRITT  13/Étapes 13/Passo 13/Paso 13

STEP  14/SCHRITT  14/Étapes 14/Passo 14/Paso 14

I x6pcsC x6pcs

A x 4pcs
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STEP  15/SCHRITT  15/Étapes 15/Passo 15/Paso 15

STEP  16/SCHRITT  16/Étapes 16/Passo 16/Paso 16

J x1pcP x4pcs

H x4pcs
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STEP  17/SCHRITT  17/Étapes 17/Passo 17/Paso 17

STEP  18/SCHRITT  18/Étapes 18

L x4pcs

C x12pcs

B x12pcs

A x 12pcsQ x 4pcsG x 2pcsP x 4pcs

Px4
45°

90°

Passo 18/Paso 18
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D-DL x1pc D-DR x1pc

M x4pcs

STEP  19/SCHRITT  19/Étapes 19/Passo 19/Paso 19

STEP  20/SCHRITT  20/Étapes 20/Passo 20/Paso 20

B x2pcs

C x2pcs A x2pcs

E x4pcs
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STEP  21/SCHRITT  21/Étapes 21/Passo 21/Paso 21

STEP  22/SCHRITT  22/Étapes 22/Passo 22/Paso 22

O x8pcsN x4pcs

K x12pcs
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O x8pcsN x4pcs

O x32pcs

STEP  23/SCHRITT  23/Étapes 23/Passo 23/Paso 23

STEP  24/SCHRITT  24/Étapes 24/Passo 24/Paso 24
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·When the hinges are installed, you can refer to the pictures to adjust crevice ofthedoors till it's perfect:
·Wenn die Scharniere installiert sind, können Sie sich die Bilder ansehen, um den Spalt der Türen
anzupassen, bis es perfekt ist:
·Lorsque la charnière est installée, vous pouvez vous référer à l'image pour ajuster la fente de la porte
jusqu'à ce qu'elle soit parfaite:

·1. To adjust the doors up and down, please refer to step (a)
 2. To adjust the distance between the doors and side panels, please refer to step(b)
 3. 'To adjust the gap between two doors, please refer to step (c)
 4. After the adjustment finished, please tight the screws, refer to step(d)
·1. Um die Türen nach oben und unten einzustellen, siehe Schritt (a)
 2. Um den Abstand zwischen den Türen und den Seitenwänden einzustellen, lesen Sie bitte Schritt(b)
 3. "Um den Abstand zwischen zwei Türen einzustellen, siehe Schritt c)
 4. Nachdem die Einstellung beendet ist, ziehen Sie bitte die Schrauben fest, siehe Schritt(d)
·1. Pour régler les portes de haut en bas, reportez - vous à l'étape (A)
 2. Pour régler la distance entre la porte et le panneau latéral, reportez - vous à l'étape b)
 3. "Pour régler l'écart entre les deux portes, reportez - vous à l'étape (c)
 4. Une fois le réglage terminé, serrez les vis, voir étape (d)



DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Löcher stecken und festziehen, aber nicht bis 
100%, 70% bis 80% anziehen reicht aus. Schließlich, nachdem alle Schrauben installiert 
sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100%.
Wenn Sie auf diese Probleme stoßen, wie z. B. Fehlausrichtung der Löcher oder 
Unfähigkeit, bestimmte Teile zu installieren, überprüfen Sie bitte, ob die Schrauben korrekt 
verwendet werden und passen Sie die Dichtigkeit der Schrauben an.

UK:Before installation, insert the screws into the holes and tighten them, but do not tighten 
them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, after all screws are installed, tighten all 
screws to 100%.If you encounter these issues, such as if the holes cannot be aligned or 
some parts cannot be installed, please check if the screws are used correctly and adjust 
the tightness of the screws.

FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de l'assemblage, serrer la vis, mais ne pas serrer 
à 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que toutes les vis sont bien serrées, toutes 
les vis sont serrées à 100%.
Si vous rencontrez ces problèmes, par exemple si les trous ne sont pas alignés ou si 
certaines pièces ne peuvent pas être montées, vérifiez que les vis sont utilisées 
correctement et Ajustez leur serrage.

IT: Prima dell'installazione, inserire le viti nei fori e stringerle, ma non al 100%, è sufficiente 
stringerle al 70% - 80%. Infine, dopo aver installato tutte le viti, stringere tutte le viti al 100%. 
Se riscontri problemi come disallineamenti dei fori o difficoltà nell'installare alcuni 
componenti, verifica che le viti siano utilizzate correttamente e regola la tensione delle viti.

ES: Antes de la instalación, coloque los tornillos en los agujeros y apriételos, pero no al 
100%; apretar al 70% - 80% es suficiente. Finalmente, después de haber instalado todos 
los tornillos, apriete todos los tornillos al 100%. Si se encuentra con problemas como 
desalineación de los agujeros o dificultad para instalar ciertas piezas, verifique que los 
tornillos se estén utilizando correcta


